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Definitions Définitions
1 In this regulation, 1 Les définitions qui suivent s'appliquent

"applicant" means an applicant for registration
as an optometrist in the Province of Manitoba; � � candidat � �  Candidat à l'inscription à titre
( � candidat � ) d'optométriste dans la province du Manitoba.

"board" means the board of examiners appointed
under the Act; (� comité � ) � � comité � �  Le comité des examens nommé en

au présent règlement.

("applicant")

application de la Loi. ("board")
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"examination" means the written questions an � � examen � �  Questions écrites et épreuves
applicant is required to answer and the practical pratiques permettant l'évaluation des
assessment conducted to test the applicant's connaissances du candidat en optométrie.
knowledge of optometry; (� examen � ) ("examination")

"member" means a member of the board of � � inscription � �  L'inscription auprès de
examiners of optometry in Manitoba; (� membre � ) l'Association. ("registration")

"optometrist" means a person registered and � � membre � �  S'entend d'un membre du comité des
entitled to practice optometry under the Act; examens d'optométrie au Manitoba. ("member")
( � optométriste � )

"registration" means registration with the autorisée à exercer l'optométrie aux termes de la
association; (� inscription � ) Loi. ("optometrist")

"secretary" means the secretary or the � � secrétaire � �  Le secrétaire ou le
secretary-treasurer of the council. (� secrétaire � ) secrétaire-trésorier du conseil. ("secretary")

M.R. 118/2003 R.M. 118/2003

� � optométriste � �  Personne inscrite qui est

Composition of board Composition du comité des examens
2(1) The board shall consist of the following 2(1) Le comité est composé des personnes
persons: suivantes :

(a) the registrar who shall act as chairperson of a) le registraire qui agit à titre de président;
the board;

(b) three optometrists in good standing with the de l'Association mais ne sont pas membres du
association who are not members of council, who conseil, qui sont résidents de la province et qui
are residents of the province, and who have been exercent activement l'optométrie au Manitoba
actively engaged in the practice of optometry in depuis au moins deux ans;
Manitoba for at least the two years immediately
preceding appointment to the board; and c) le profane nommé par le lieutenant-gouverneur

(c) the lay person appointed by the Lieutenant
Governor in Council under the Act.

M.R. 118/2003

b) trois optométristes, qui sont membres en règle

en conseil.

R.M. 118/2003

2(2) Subject to subsection (3), each member 2(2) Sous réserve du paragraphe (3), les
of the board appointed under clause (1)(b) shall hold membres du comité nommé conformément à
office for a period of three years and thereafter until l'alinéa (1)b) sont en fonction pour un mandat de
a successor is appointed. trois ans et continuent d'exercer leurs fonctions

jusqu'à la nomination de leur successeur.

2(3) A member, other than the lay person, 2(3) Est déclaré inhabile à siéger au comité,
who sa place étant alors réputée vacante, le membre

(a) is found to be an incapacitated member;
autre que le profane qui, selon le cas :

a) s'avère être un membre incapable;
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(b) is guilty of professional misconduct or b) se rend coupable d'un manquement
incompetence; professionnel ou d'incompétence;

(c) fails without cause to attend three consecutive c) s'absente sans raison de trois réunions
meetings of the board or its committee; or consécutives du comité ou de son sous-comité;

(d) ceases to practice optometry in Manitoba; d) cesse d'exercer l'optométrie au Manitoba.

is disqualified from sitting on the board and his or
her seat shall be deemed to be vacant.

2(4) Where for any reason a seat on the 2(4) Si, pour quelque raison que ce soit, une
board, other than the seat of the lay member, place autre que celle du membre profane devient
becomes vacant, a successor shall be appointed by vacante au sein du comité, le conseil nomme un
the council to fill the vacancy for the remainder of successeur qui comblera cette vacance pour la partie
the term. du mandat qui reste à courir.

Meetings Réunions
3(1) The board shall meet at least twice 3(1) Le comité se réunit au moins deux fois
annually and may hold other meetings at the par année et peut tenir d'autres réunions à la
request of the chairperson or any two members. demande du président ou de deux membres du

comité.

3(2) The chairperson shall give at 3(2) Le président donne aux membres du
least 72 hours notice of all meetings to all members comité un préavis d'au moins 72 heures de la tenue
of the board. de toute réunion.

3(3) A majority of the board shall form a 3(3) La majorité des membres du comité
quorum. constitue le quorum.

Eligibility for registration as an optometrist Conditions d'inscription à titre d'optométriste
4(1) The requirements for registration as an 4(1) Les candidats à l'inscription à titre
optometrist are as follows: d'optométriste doivent :

(a) the applicant must have successfully a) avoir suivi avec succès un programme de
completed an optometric education program from formation d'optométriste dans un des
an educational institution designated in établissements d'enseignement répondant aux
accordance with section 8; critères établis à l'article 8;

(b) the applicant must have passed any b) avoir réussi les examens établis ou approuvés
examinations set or approved by the board at the par le comité au moment de la demande;
time of application;

(c) the applicant must not suffer from a physical ou mental ni de dépendance à l'égard de l'alcool
or mental condition, disorder, or addiction to ou des drogues rendant l'exercice de la profession
alcohol or drugs that makes it desirable in the d'optométriste par ces candidats contraire à
public interest that he or she not practise l'intérêt public;
optometry;

c) ne pas avoir d'affection ou de trouble physique
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(d) if the applicant's first language is not English d) si leur langue première n'est ni le français ni
or French, the applicant must be able to l'anglais, pouvoir établir, en conformité avec les
demonstrate, in accordance with policies set by directives du comité, qu'elles sont en mesure de
the board, appropriate skills in oral and written s'exprimer raisonnablement bien dans l'une ou
English or French with reasonable fluency. l'autre de ces langues, et ce, oralement et par

M.R. 118/2003
écrit.

R.M. 118/2003

4(2) If an applicant holds a valid practising 4(2) Le comité peut, à sa discrétion et malgré
registration in another jurisdiction at the time of l'alinéa (1)b), rendre admissible à l'inscription le
application, the board may, in its discretion and candidat qui est titulaire, au moment de sa
despite clause 1(b), declare the applicant eligible for demande, d'une inscription valide lui permettant
registration without requiring him or her to pass an d'exercer l'optométrie dans un autre ressort, et ce,
examination. In doing so, the board may impose or sans que ce dernier soit soumis à un examen. Le
employ any additional measures to assess the comité peut toutefois utiliser ou imposer toute autre
applicant's practice experience that it considers mesure qu'il juge appropriée visant à évaluer
appropriate. l'expérience pratique du candidat.

M.R. 118/2003 R.M. 118/2003

Application for initial registration Première demande d'inscription
4.1 An applicant for initial registration as an 4.1 Les candidats qui demandent leur
optometrist must submit the following to the board: inscription pour la première fois à titre

(a) a completed and signed application, in a form
approved by council; a) une formule de demande dûment remplie et

(b) satisfactory proof of identity and current legal
name; b) une preuve satisfaisante de leur identité et de

(c) evidence that he or she meets the eligibility
requirements set out in section 4; c) une preuve qu'ils remplissent les conditions

(d) evidence of good standing in every other
jurisdiction in which the applicant is, or has d) une preuve qu'ils étaient en règle dans tout
been, registered during the previous seven years; autre ressort dans lequel ils sont inscrits ou l'ont

(e) any other information, as may be requested by
the board, relevant to the applicant's suitability e) sur demande, tout autre renseignement
for registration; susceptible d'aider ce dernier à déterminer leur

(f) the fee provided for in the by-laws.

M.R. 118/2003

d'optométriste soumettent au comité :

signée, en la forme qu'approuve le Conseil;

leur nom;

d'admissibilité énoncées à l'article 4;

été au cours des sept années antérieures;

admissibilité à l'inscription;

f) les frais que prévoient les règlements
administratifs.

R.M. 118/2003
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Periodic renewal Renouvellement périodique
4.2(1) Each member must periodically renew 4.2(1) Les membres renouvellent
registration with the association at such time or périodiquement leur inscription auprès de
times as required by the association. l'Association au moment qu'indique celle-ci.

M.R. 118/2003 R.M. 118/2003

4.2(2) An optometrist is entitled to have his or 4.2(2) Les optométristes ont le droit de faire
her registration renewed by renouveler leur inscription pour autant :

(a) providing any information that the council a) qu'ils fournissent les renseignements que le
may require in the form and within the time set Conseil peut exiger, en la forme et dans le délai
by the council; and qu'il fixe;

(b) paying the dues provided for in the by-laws. b) qu'ils paient les cotisations que prévoient les

M.R. 118/2003
règlements administratifs.

R.M. 118/2003

Special circumstances Circonstances particulières
5(1) A person who at one time was registered 5(1) La personne qui a déjà été inscrite à titre
with the association as an optometrist and d'optométriste auprès de l'Association et qui a, par
subsequently ceased to be registered may apply in la suite, cessé de l'être, peut présenter au registraire
writing to the registrar for registration. une demande écrite d'inscription.

M.R. 118/2003 R.M. 118/2003

5(2) A person who has not practised 5(2) Le conseil peut exiger de la personne qui
optometry actively for five consecutive years n'a pas exercé activement la profession
immediately preceding his or her application for d'optométriste pendant les cinq années précédant
registration may be required by the council to show immédiatement sa demande d'inscription qu'elle
proof of competency to practice optometry. fournisse des preuves de sa compétence à exercer

l'optométrie.

5(3) Council may approve registration of an 5(3) L'inscription d'un candidat en
applicant under subsection (1) or (2) upon payment application du paragraphe (1) ou (2) peut être
of any applicable fees and dues. approuvée par le conseil après règlement des frais et

des cotisations applicables.

Drugs Médicaments
6 The following drugs and dosages may be 6 Les médicaments et les posologies qui
used for diagnostic purposes and not for treatment suivent peuvent être utilisés à des fins de diagnostic,
purposes by the holder of an optometric drug mais non de traitement, par le titulaire d'un permis
licence: d'utilisation de médicaments optométriques :

(a) Mydriatics a) mydriatiques :

(i) phenylephrine up to 2.5%; (i) phényléphrine, jusqu'à 2,5 %;
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(b) Cycloplegics b) cycloplégiques :

(i) tropicamide up to 1.0%, (i) tropicamide, jusqu'à 1,0 %,

(ii) cyclopentolate up to 1.0%; (ii) cyclopentolate, jusqu'à 1,0 %;

(c) Topical anaesthetics c) anesthésiques topiques :

(i) proparacaine up to 0.5%, (i) proparacaine, jusqu'à 0,5 %,

(ii) benoxinate up to 0.4%, (ii) benoxinate, jusqu'à 0,4 %,

(iii) tetracaine up to 1.0%. (iii) tétracaine, jusqu'à 1,0 %.

Optometric drug licence Permis d'utilisation de médicaments
7(1) An optometric drug licence issued by the optométriques
board shall be in a form approved by the board and 7(1) Les permis d'utilisation de médicaments
the board shall issue the licence only to optometrists optométriques accordés par le comité sont délivrés,
who have successfully completed a course in the use en la forme approuvée par celui-ci, uniquement aux
of the approved drugs conducted under the auspices optométristes qui ont réussi un cours portant sur
of The University of Waterloo in Ontario, or a course l'utilisation des médicaments approuvés donné sous
given by a school or college of optometry accredited l'égide de l'Université de Waterloo en Ontario ou par
by the National Council of Optometric Education or une école ou un collège d'optométrie accrédité par le
the American Optometric Association Council on Conseil national d'éducation en optométrie ou par
Optometric Education. l' � American Optometric Association Council on

Optometric Education � .

7(2) There shall be two classes of optometric 7(2) Il existe deux classes de permis
drug licences, namely a full drug licence and a d'utilisation de médicaments, à savoir le permis
limited drug licence. général d'utilisation de médicaments et le permis

restreint d'utilisation de médicaments.

7(3) The holder of a full drug licence is 7(3) Le titulaire d'un permis général
entitled to use all of the drugs referred to in d'utilisation de médicaments a le droit d'utiliser tous
section 6, and the holder of a limited drug licence is les médicaments mentionnés à l'article 6, alors que
entitled to use only those drugs referred to in le titulaire d'un permis restreint d'utilisation de
clause 6(c). médicaments ne peut utiliser que les médicaments

mentionnés à l'alinéa 6c).

7(4) An optometrist who graduated from The 7(4) Les optométristes qui ont obtenu leur
University of Waterloo, in the Province of Ontario, diplôme à l'Université de Waterloo, en Ontario,
in 1980 or later is entitled to be issued a full drug en 1980 ou par la suite, ont le droit d'obtenir un
licence. permis général d'utilisation de médicaments.

7(5) A full drug licence may be issued to a 7(5) Le permis général d'utilisation de
person who has graduated in optometry from any of médicaments peut être délivré à la personne qui a
the accredited schools or institutions referred to in obtenu son diplôme de l'une des écoles ou
section 8, and has passed an examination required institutions accréditées dont fait mention l'article 8
by the board and approved by the University of et qui a réussi l'examen prescrit par le comité et
Waterloo or the Université de Montréal. approuvé par l'Université de Waterloo ou par

l'Université de Montréal.
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7(6) A limited drug licence issued prior to the 7(6) Le permis restreint l'utilisation de
coming into force of this regulation continues in médicaments délivré avant l'entrée en vigueur du
effect, subject to the Act and this regulation. présent règlement continue d'être en vigueur, sous

réserve de la Loi et du présent règlement.

7(7) A person who fails an examination 7(7) La personne qui échoue l'examen prévu
under subsection (5) may be allowed to re-write the au paragraphe (5) peut être autorisée à subir à
examination, but shall not be allowed more than two nouveau l'examen en question, mais au plus deux
attempts in one year. fois par année au total.

Approved optometric education programs Programmes approuvés de formation en
8 For the purpose of designating optométrie
educational institutions whose programs for 8 Aux fins de la désignation des
educating optometrists are approved by council, établissements d'enseignement dont les programmes

(a) all schools or colleges of optometry accredited Conseil :
by the Accreditation Council on Optometric
Education are recognized as designated a) les écoles et les collèges d'optométrie accrédités
institutions; and par l'Accreditation Council on Optometric

(b) the council may, after assessing the désignés;
credentials of an optometric education program
offered by an educational institution not b) le Conseil peut, après avoir évalué les titres
accredited by the Accreditation Council on obtenus une fois terminé un programme de
Optometric Education, designate that institution. formation en optométrie offert par un

M.R. 118/2003

de formation en optométrie sont approuvés par le

Education sont reconnus à titre d'établissements

établissement d'enseignement qui n'est pas
accredité par l'Accreditation Council on
Optometric Education, désigner cet
établissement.

R.M. 118/2003

Temporary registration Inscription provisoire
9(1) The board, with the approval of the 9(1) Le comité peut, avec l'approbation du
council, may issue a temporary registration for a conseil, délivrer une inscription provisoire valide
period not exceeding one year to a person who is not pour une période ne dépassant pas une année, à la
registered with the association but who personne qui n'est pas inscrite auprès de

(a) has graduated from a school of optometry; suivantes :

(b) holds a full-time appointment to a school or a) avoir obtenu un diplôme d'une école
college of optometry accredited by the d'optométrie;
Accreditation Council on Optometric Education;
and b) être titulaire d'un poste à temps plein dans

l'Association, mais qui remplit les conditions

une école ou un collège d'optométrie accrédité par
l'Accreditation Council on Optometric Education;
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(c) performs such acts and carries out such c) accomplir les actes et remplir les fonctions qui
duties as are within the scope of the practice of entrent dans le champ d'exercice de l'optométrie
optometry as a full-time member of the school or d'un membre à temps plein de l'école ou du
college. collège.

M.R. 118/2003 R.M. 118/2003

9(2) A temporary registration granted under 9(2) Le conseil peut révoquer à tout moment
subsection (1) may be revoked at any time by the une inscription provisoire accordée en application du
council where the council is of the opinion that it is paragraphe (1), s'il estime qu'il n'est pas dans
not in the best interest of the association or the l'intérêt de l'Association ou du public de maintenir
public to continue the registration. l'inscription.

M.R. 118/2003 R.M. 118/2003

9(3) An optometrist who is granted a 9(3) L'optométriste à qui une inscription
temporary registration under subsection (1) is not provisoire est accordée en application du
eligible to hold any office in the association or to set paragraphe (1) ne peut détenir un poste au sein de
and vote at any meetings of the association. l'Association ni siéger et voter aux réunions de

M.R. 118/2003
celle-ci.

R.M. 118/2003

Repeal Abrogation
10 Manitoba Regulation 22/85 as amended 10 Le Règlement du Manitoba 22/85,
by Manitoba Regulation 219/86 is repealed. modifié par le Règlement du Manitoba 219/86, est

August 29, 1988 MANITOBA OPTOMETRIC Le 29 août 1988 ORDRE DES
SOCIETY: OPTOMÉTRISTES DU

Earl Lautenschlager Earl Lautenschlager
President Président du conseil

Scott Mundle Scott Mundle
Secretary-Treasurer Secrétaire

abrogé.
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